UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS

Bureau de la normalisation�des télécommunications����	Genève, 26 novembre 1996



Réf:





Tél:�Fax:�Circulaire TSB 9

COM 8/HZ



+41 22 730 5994�+41 22 730 5853�-	Aux administrations des États Membres de l'Union

-	Aux entités ou organisations participant aux travaux de l'UIT-T

-	Aux Président et Vice-président de la Commission d'études 8����Copie pour information:

-	Au Directeur du Bureau des radiocommunications

-	Au Directeur du Bureau de développement des télécommunications

-	Aux organisations régionales et/ou internationales en liaison avec l'UIT-T��

Objet:�Réunion de la Commission d'études 8 en vue de proposer pour approbation huit projets de Recommandations révisées et nouvelles, conformément aux dispositions de la Résolution 1, Section 8, de la CMNT (Helsinki, 1993)�Genève, 4-13 février 1997��

Monsieur le Directeur général,

1	A la demande du Président de la Commission d'études 8 (Caractéristiques des systèmes télématiques), j'ai l'honneur de vous informer que ladite Commission d'études a l'intention d'appliquer la procédure décrite dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT (Helsinki, 1993) pour l'approbation de huit Recommandations révisées et nouvelles.

2	A cet effet, lors de la réunion de la Commission d'études 8 qui se tiendra à Genève, au siège de l'UIT, du 4 au 13 février 1997, une séance sera consacrée le 13 février 1997 à envisager l'application de la procédure d'approbation de ces Recommandations révisées et nouvelles; en conséquence, j'invite votre administration à se faire représenter à cette réunion. Les administrations des États Membres de l'Union sont invitées à préciser le nom du Chef de leur délégation. Si votre administration souhaite se faire représenter à cette réunion par une exploitation reconnue, un organisme scientifique ou industriel, ou une autre entité s'occupant de questions de télécommunication, le Directeur doit en être informé, conformément à l'article 19, numéro 239, de la Convention de l'Union internationale des télécommunications (Genève, 1992), tel qu'amendé par la Conférence de plénipotentiaires (Kyoto, 1994).

�3	Les résumés de huit projets de Recommandations révisées et nouvelles ainsi que la cote des documents dans lesquels ils figurent sont indiqués dans l'Annexe 1.

4	Toute organisation membre de l'UIT qui a connaissance d'un brevet, détenu par elle-même ou par d'autres, pouvant s'appliquer en totalité ou en partie à des éléments d'une ou de plusieurs Recommandations proposées pour adoption, est priée d'en informer le TSB, mais en aucun cas après la date prévue d'adoption annoncée dans la présente circulaire, conformément à la politique du TSB en matière de brevets (voir les paragraphes 2 et 3 de l'Annexe 2).

5	Conformément à la Résolution 1, Section 6, de la CMNT (Helsinki, 1993), les contributions relatives aux projets de Recommandations révisées et nouvelles doivent être adressées au Directeur (voir à ce sujet la lettre collective TSB 1/8).

6	La réunion de la Commission d'études s'ouvrira le 4 février 1997, à 09.30 heures. Les précisions relatives à la salle de réunion seront affichées sur les écrans placés aux entrées du siège de l'UIT.

7	Un service d'interprétation sera assuré pour cette réunion, conformément aux dispositions en vigueur.

8	Afin de permettre au TSB de prendre les dispositions nécessaires concernant la documentation et l'organisation de la réunion, je vous saurais gré de bien vouloir me faire parvenir par lettre ou par fax (numéro : +41 22 730 5853) dès que possible, et au plus tard le 3 janvier 1997, la liste des personnes qui représenteront votre administration, exploitation reconnue, organisme scientifique ou industriel, autre entité s'occupant de questions de télécommunication, ou organisation régionale et/ou internationale. Vous trouverez à l'Annexe 3 le formulaire de participation qu'il faudra remplir à raison d'un exemplaire par participant et joindre à la liste mentionnée ci-dessus.

Veuillez agréer, Monsieur le Directeur général, l'assurance de ma haute considération.

Th. Irmer�Directeur du Bureau de la�normalisation des télécommunications





Annexes:	1 - Objet des Recommandations�		2 - Brevet�		3 - Formulaire de participation

�annexe 1

(à la Circulaire TSB 9)

Résumés des projets de Recommandations nouvelles et révisées qui seront soumis à l'approbation de la Commission d'études 8 à sa séance du 13 février 1997 et �indication de la cote des documents où ils figurent�

1	Projet de nouvelle Recommandation T.Palette chromatique

REPRÉSENTATION D'IMAGES POLYCHROMES ET MONOCHROMES �UTILISANT L'ALGORITHME DE CODAGE D'IMAGES SANS �PERTE POUR LA TÉLÉCOPIE;�voir la contribution COM 8-2 (Question 5/8)

Résumé

Cette Recommandation définit une méthode de représentation des données chromatiques qui permet d'échanger des données d'images polychromes et monochromes par les services de télécopie tels que ceux des Groupes 3 et 4 en utilisant l'algorithme de codage de la Recommandation T.82. Dans cette Recommandation, trois types d'images sont considérés. Le premier correspond à une image représentée par un bit par couleur CMY(K) ou RGB. Le second correspond à une image représentée par une palette chromatique dans laquelle les tableaux de couleur sont spécifiés avec l'espace chromatique CIELAB défini dans la Recommandation T.42. Le dernier type correspond à une image polychrome ou monochrome à modelé continu définie dans la Recommandation T.42.

2	Projet de nouvelle Recommandation T.36

PROCÉDURES POUR L'UTILISATION DU SYSTÈME DE GESTION DE�CLÉS HKM AFIN D'ASSURER LA SÉCURITÉ DE TRANSMISSION�DES DOCUMENTS PAR TÉLÉCOPIE;�voir la contribution COM 8-3 (Question 1/8)

Résumé

Cette Recommandation montre comment utiliser le système HKM pour assurer la gestion de clés sur des télécopieurs. Ces fonctions sont décrites sous forme de deux procédures principales: 

–	une procédure permettant d'effectuer un enregistrement unidirectionnel entre les entités X et Y (procREGxy); et

–	une procédure assurant la transmission sécurisée d'une clé secrète entre les entités X et Y (procSTKxy).

Les procédures concernant le mode d'enregistrement expliquent comment utiliser procREGxy et procREGyx pour définir des secrets mutuels entre X et Y et garantir ainsi la sécurité de toutes les transmissions ultérieures entre ces entités.

�Les procédures concernant le mode sécurisé montrent comment procSTKxy et procSTKyx peuvent être utilisés pour assurer:

–	une authentification mutuelle;

–	l'utilisation d'un système de chiffrement garantissant la confidentialité des messages (Recommandation T.37);

–	l'utilisation d'une fonction de hachage garantissant l'intégrité des messages (Recommandation T.38);

–	un échange sécurisé de clés qui peuvent être des clés d'épreuve ou de réponse destinées à une authentification ou à une confirmation de réception, ainsi que des clés de session visant à assurer la confidentialité ou l'intégrité des messages.

Le système HKM repose sur l'utilisation de 19 nombres premiers système, qui sont également employés avec l'algorithme de chiffrement de message décrit dans la Recommandation T.37 et l'algorithme de hachage assurant l'intégrité du message principal décrit dans la Recommandation T.38.

Des exemples de calculs sont donnés à l'Annexe A et peuvent servir à vérifier la mise en application de la Recommandation.

3	Projet de nouvelle Recommandation T.37

procédures pour l'utilisation du système de chiffrement�HFX40 afin d'assurer la confidentialité des messages�et la sécurité de transmission des documents par �télécopie; voir la contribution COM 8-4 (Question 1/8)

Résumé

Cette Recommandation traite des procédures concernant l'utilisation du système de chiffrement HFX40 qui permet d'assurer la confidentialité des messages transmis par télécopie.

Elle a pour objet de décrire l'utilisation de l'algorithme HFX40 pour chiffrer et déchiffrer les messages, en indiquant les calculs à effectuer ainsi que les informations à échanger entre les télécopieurs. Des exemples de calculs sont donnés à l'Annexe A et peuvent servir à vérifier la mise en application de la Recommandation.

Le système HFX40 repose sur l'utilisation de 19 nombres premiers système, qui sont également employés avec le système de gestion de clés HKM décrit dans la Recommandation T.36 et l'algorithme de hachage assurant l'intégrité des messages décrit dans la Recommandation T.38.

Des exemples de calculs sont donnés à l'Annexe A et peuvent servir à vérifier la mise en application de la Recommandation.

�4	Projet de nouvelle Recommandation T.38

procédures pour l'utilisation du système de hachage HFX40-I �afin d'assurer l'intégrité des messages et la sécurité�de transmission de documents par télécopie; �voir la contribution COM 8-5 (Question 1/8)

Résumé

Cette Recommandation décrit l'algorithme de hachage HFX40-I en indiquant son utilisation, les calculs à effectuer et les informations à échanger entre les télécopieurs afin d'assurer l'intégrité d'un message de télécopie, cette fonction pouvant être sélectionnée ou préprogrammée en remplacement du chiffrement du message.

L'algorithme de hachage HFX40-I repose sur l'utilisation de 19 nombres premiers système, qui sont également employés avec le système de gestion de clés HKM décrit dans la Recommandation T.36 et l'algorithme de chiffrement de message décrit dans la Recommandation T.38.

Des exemples de calculs sont donnés aux Annexes A et B, et peuvent servir à vérifier la mise en application de la Recommandation.

5	Projet d'amendement 1 à la Recommandation T.4 (07/96)

normalisation des télécopieurs du groupe 3 pour la transmission�de documents - amendement 1; voir la contribution COM 8-6 (Question 1/8)

Résumé

Cet amendement ajoute à la Recommandation de base la capacité de transfert d'images polychromes ou monochromes avec utilisation de la méthode de codage des plans binaires, sans perte, définie dans la Recommandation T.Palette chromatique.

6	Projet d'amendement 1 à la Recommandation T.30 (07/96)

procédures pour la transmission de documents par télécopie sur le réseau téléphonique public commuté - amendement 1; voir les contributions COM 8-9, 10 et 11 (Question 1/8)

Résumé

La Recommandation T.30 définit les protocoles applicables aux télécopieurs du Groupe 3.

L'Amendement 1 indique les modifications qu'il est proposé d'apporter au corps du texte de la Recommandation T.30 et à l'introduction des nouvelles Annexes G, H et I. 

Les modifications apportées au corps du texte sont les suivantes: introduction des nouveaux signaux fin de sélection (End Of Selection) (EOS et PPS-EOS) et champ non valable (Field Not Valid) (FNV); remplacement du mot de passe (PWD) (Password) à transmettre par l'identification de l'émetteur (Sender ID) (SID); modification de la définition du sous-adressage (SUB) (Subaddress) et modification de l'introduction des nouvelles annexes.

�L'Annexe G décrit l'utilisation du système de gestion de clés HKM (décrit dans la Recommandation T.36), du système de chiffrement HFX40 (décrit dans la Recommandation T.37) et du système de hachage HFX40-I (décrit dans la Recommandation T.38).

L'Annexe H décrit l'utilisation de l'algorithme RSA.

Les procédures proposées dans les Annexes G et H sont fondées sur celles qui sont définies dans le corps du texte ainsi que dans les Annexes A et C de la Recommandation T.30.

L'Annexe I indique les modifications relatives à la transmission d'images polychromes et monochromes avec utilisation de la méthode de codage sans perte définie dans la Recommandation T.Palette chromatique.

7	Projet d'Amendement 2 à la Recommandation T.503

profil d'application de document pour l'échange de �documentS de télécopie du groupe 4 - amendement 2; �voir la contribution COM 8-7 (Question 1/8)

Résumé

La Recommandation T.503 définit le profil d'application de document pour l'échange de documents de télécopie du Groupe 4. Cet amendement contient la nouvelle Annexe C, qui traite de l'élargissement à la polychromie et la monochromie avec utilisation de la méthode de codage des plans binaires, sans perte, définie dans la Recommandation T.Palette chromatique.

8	Projet d'Amendement 1 à la Recommandation T.563 (10/96)

caractéristiques des télécopieurs du groupe 4 - amendement 1;�voir la contribution COM 8-8 (Question 1/8)

Résumé

La Recommandation T.563 définit les caractéristiques des télécopieurs du Groupe 4. Cet amendement élargit leurs fonctions à la polychromie et la monochromie avec utilisation de la méthode de codage des plans binaires, sans perte, définie dans la Recommandation T.Palette chromatique.

�annexe 2

(à la Circulaire TSB 9)

Déclaration sur la politique du TSB en matière de brevets

Au fil des ans, le TSB a élaboré un "code de pratique" touchant les droits de propriété intellectuelle (brevets) couvrant, à des degrés divers, les questions qui font l'objet des Recommandations de l'UIT�T*. Les règles en sont simples: les Recommandations sont élaborées par des experts en télécommunications (non par des spécialistes des brevets) qui peuvent ne pas très bien connaître la situation juridique internationale complexe du droit de la propriété intellectuelle régissant notamment les brevets.

Les Recommandations de l'UIT-T sont des normes internationales n'ayant pas force obligatoire. Elles ont pour but d'assurer la compatibilité des télécommunications internationales dans le monde entier. Pour y parvenir, ce qui est de l'intérêt commun de tous ceux qui sont partie prenante dans les télécommunications internationales (fournisseurs de réseau et de services, constructeurs, usagers), il faut faire en sorte que les Recommandations, leur application, leur utilisation, etc., soient accessibles à tous. Il convient donc d'empêcher tout abus commercial (monopoliste) de la part du titulaire d'un brevet repris en totalité ou en partie dans une Recommandation. De façon générale, le seul objectif du code de pratique du TSB est le respect de cette condition, le détail des dispositions relatives aux brevets (licences d'exploitation, redevances, etc.) étant laissé à l'initiative des intéressés car ces dispositions peuvent être différentes selon les cas.

Ce code peut être résumé comme suit (à noter que l'ISO travaille de façon comparable):

1	Le TSB n'est pas en position de donner des renseignements autorisés ou complets sur l'existence, la validité ou la portée de brevets ou de droits analogues mais il est souhaitable que soit annoncée toute l'information disponible. En conséquence, toute organisation membre de l'UIT-T qui avance une proposition de normalisation devrait, dès le départ, attirer l'attention du TSB sur les brevets connus, existants ou en instance, dont elle ou une autre organisation est titulaire, bien que le TSB ne soit pas en mesure de vérifier la validité de tels renseignements.

2	Si une Recommandation est élaborée par l'UIT-T et que les renseignements susmentionnés ont été communiqués, trois cas peuvent se présenter:

2.1	le titulaire du brevet renonce à ses droits. De ce fait, la Recommandation est accessible à tous sans condition particulière et sans qu'aucune redevance soit due;

2.2	le titulaire du brevet ne veut pas renoncer à ses droits mais il est prêt à négocier l'octroi de licences d'exploitation à des tiers, sans discrimination, à des conditions raisonnables (de telles négociations ont lieu entre les intéressés, en dehors de l'UIT-T);

2.3	le titulaire du brevet ne désirant pas se conformer à l'une des dispositions ci-dessus, aucune Recommandation ne peut être établie.

3	Quel que soit le cas (2.1, 2.2 ou 2.3), le titulaire du brevet doit fournir au TSB une déclaration écrite, laquelle ne doit contenir aucune disposition ou condition additionnelle ou d'autres conditions d'exclusion que celles qui sont indiquées aux points 2.1, 2.2 et 2.3 ci-dessus.

�

�

UIT - TSB���	ANNEXE 3�	(à la Circulaire TSB 9)�A retourner avant�le 3 janvier 1997��TSB Fax: +41 22 730 58 53��

Réunion de la Commission d'études 8 (Genève, 4-13 février 1997)



Formule de participation  -  Registration Form  -  Formulario de inscripción



CE��Je participe aux Groupes de travail suivants��CE/SG Plen�GTC/WP C �GTT/WP T��SG�8�I participate in the following Working Parties������CE��Participo en los siguientes Grupos de Trabajo������

1.	M.  Mme  Mlle

	Mr.  Mrs.  Miss	________________________________________	___________________________________

	Sr.  Sra.  Srta.		(nom / name / apellidos)		(prénom / first name / nombre)



2.�Pays / Country / País��________________________________________________________________��

3.��Administration / Administración�________________________________________________________________��

���Chef de délégation���Adjoint���Délégué�����Head of delegation���Deputy���Delegate�����Jefe de delegación���Suplente���Delegado��

ou  -  or  -  o

�������Exploitation reconnue�����Recognized operating agency�___________________________________________________________����Empresa de explotación reconocida���

��Organisme scientifique ou industriel�����Scientific or industrial organization�___________________________________________________________����Organismo científico o industrial���

��Autre entité s'occupant des questions de télécommunication�����Other entity dealing with telecommunication matters�________________________________________����Otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones���

��Organisation régionale et/ou internationale�����Regional and/or International organization�________________________________________________________����Organización regional y/o internacional���

4.�Adresse officielle��______________________________________________________________________________���Official address�����Dirección oficial��______________________________________________________________________________��

�TEL. (office)  __________________________���FAX  _____________________________�TX  _________________���TEL. (private)  _________________________���Email  _____________________________________________________���

5.	Adresse privée pendant la réunion	____________________________________

	Private address during the meeting		TEL.	_____________________

	Dirección privada durante la reunión	____________________________________



6.�Je désire recevoir les documents en�����������I wish to receive the documents in��Français���English���Español���Deseo recibir los documentos en idioma����������

	Signature / Firma   _________________________________		Date / Fecha__________________________



Réservé au TSB / For TSB use only / Para uso exclusivo de la TSB��

Franchise���Section���Casier���

* Anciennement Recommandations du CCITT.



____________________
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